
Refrain: Precious memories, how they linger, how they ever flood my soul 
             In the stillness of the midnight, precious sacred scenes unfold 
              

Precious father, loving mother, fly across the lonely years 
And old home scenes of my childhood, In fond memory appear 
 

As I travel on life’s pathway, know not what the years may hold 
As I ponder, hope grows fonder, precious mem’ries flood my soul. 
 

Panangipaay Kadagiti Sagsagut ken Biag 
Ayab iti Panangted: M: “Idatonyo dagiti rumbeng a daton iti Apo ket 
agtalekkayo kenkuana.”  (Salmo 4:5)                                       
** Doksolohia/ Kararag Pagyaman                                    
Himno iti Pammatalged      GIVING THANKS TO MOTHERS    
(tune of “Joyful, Joyful we adore thee”)by Rev. Rebecca Kelly 2006 
 

Verse 1  
Lord, we thank you for the mothers By whose faith we come to Thee; 
Who reflect Your grace and mercy, In their faces, You, we see. 
Honor mothers, God commands us, Show respect and loving care, 
Instruments You made to guide us,  Mothers who Christ’s love doth share. 
 

Verse 2 
Through the ages, leading forward Moms who serve to glorify.  
Eve’s firstborn starts all the races, Child in pain sparks Hagar’s cry.  
Hannah’s prayers and Mary’s song Tell acceptance of God’s will.  
King of grace and peace and patience These the lessons mothers tell. 
 

Verse 3 
Lord, we thank you for the mothers  Who have brought us forth on earth. 
Giving life that we may worship Savior born of Virgin birth. 
All created by Holy Maker Workmanship beyond compare 
For the gift of moms, we thank Thee Praise to You, we do declare. 
 

Pamendision 
Sungbat:   (Giving  Thanks  to the Mother-Verse 3) 
Lord, we thank you for the mothers  Who have brought us forth on earth. 
Giving life that we may worship Savior born of Virgin birth. 
All created by Holy Maker Workmanship beyond compare 
For the gift of moms, we thank Thee Praise to You, we do declare. 
POSLUDIO 

God Bless Us all 
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Maika-lima a Domingo ti Panagungar ni Cristo 
Ken Domingo a Panangbigbig Kadagiti Inna 

 
Preludio                                                                  
Kablaaw Pastor/ Mangidalan 
Psalter Reading     

Mangidalan (M):  Daytoy ti aldaw nga inaramid ti Dios. Agrag-o ken 
agdayawtayo iti Dios, Dios dagiti innatayo.  Aniat’ rumbeng nga ipaaytayo 
kadagiti innatayo? 
Membro iti Pamilia malaksid dagiti babbai:  "Rumbeng a mabigbig ken 
maitan-ok kadagiti amin nga aramidna, ket maikari a raemen ti tunggal 
maysa.” (Proverbio 31:31)  
Ina/Inna ken Babbai: " Sika ti nangbukel iti amin a paset toy bagik, 
sinukognak iti tian ni inak.  Idaydayawka ta linapunosnak iti panagbuteng; 



datdatlag ken nakaskasdaaw dagiti aramidmo. Ammok daytoy iti amin a 
pusok.  Nakitam ti pannakabukel dagiti tulangko; naannad ti 
panagkakamangda iti tian ni inak idi masugsukogak iti nalimed. ” 
(Salmo 139:13-14) 
+Himno a Pagdayaw   “For the Beauty of the Earth” 
For the beauty of the earth for the glory of the skies 
For the love which from our birth over and around us lies 
 

Refrain:  Christ, our Lord, to you we raise 
     This our hymn of grateful praise 
 

For the wonder of each hour, of the day and of the night 
Hill and vale and tree and flower, Sun and moon and stars of light 
 

For the joy of human love, brother, sister, parent, child 
Friends on earth and friends above, For all gentle thoughts and mild 
 

For yourself, best gift divine to the world so freely given, 
Agents of God’s grand design Peace on earth and joy in heaven 
 

+Imbokasion 
Mannakabalin a Dios,   Sisidddaawkami iti natan-ok a bilegmo isu nga 
impakitam iti sibubukel a lubong,  ta babaen kenka amin a banag naaramid  
kasta met iti biag.. Umaykami kenka nga addaan dakkel a panagyaman  ken 
puso a sigagagar nga agdayaw ken agrukabab kenka.   O Apo, sapay ta 
mariknami ti kaadda ti espirito Santom iti nagbabaetanmi.   Sapay kadi ta 
silulukatkami iti panangidalanmo,  managrikna iti  panagsaom ken naalibtak 
iti panangayabmo.  O Ama,  awisenmi ti isu met laeng nga bileg isu a 
nagpagungar ken Jesus manipud iti tanem ti makikaadda kadakami ita.  O 
Apo, ipakdaarmi nga mapasangbayka kadakami. Amen. 
Gloria Patri 
Kararag Para  Kadagiti Inna (Pagsisinnublatan) 
Mangidalan (M):   Apo, iti daytoy nga aldaw a naituding a panangbigbig ken 
pananglagip kadagiti inna.   Agyamankami kadagiti innami.   Agyamankami 
ta pinilim nga inikkannakami iti biag babaen kadakuada,  inawatda ti sagut ti 
biag nga impaaymo, isu nga impaayda kadakami.  Ayamankami kadagiti 
sakripisio nga inaramidda a nangaw-awit kadakami agingga nga naitaokami  
iti daytoy a lubong.    Kasta met nga agyamankami kadagiti babbai a 
nangpadakkel kadakami,  isuda ti nagbalin nga inami nanipud kinaubingmi.   
Isudaman ti nangiyanak kadakami, adopted mom, inauna a kabsat, ikit,  lola, 
stepmother wenno siasionman nga nagbalin a kas ina, agyamankami 

kadagita a babbai a nangubba, nangtaraon,  dagiti nangaywan, ken 
nangiparikna iti agek tapno napukaw dagiti sakitmi.   Ikararagmi a ti biagmi 
ket agraniag tapno ti ayat nga impakitada kadakami ket maiparangarang  iti 
kasta maragsakanda sibibiagdaman wenno awandan iti sidongmi.    
Ikararagmi dagiti babbaketen nga inna a dagiti annakda ket dadakkelen.  
Sungbat (S):   Ipaaymo kadi ti rag-o ken pannakapnek kadagiti naimbag nga 
naaramidanda 
M:  Ikarkaragmi dagiti  agdadamo  nga inna kadagiti baro a kapadasan nga 
saanda  ninamnama. 
Sungbat:   Ipaaymo kadi kadakuada ti inana ken talna a kas agtalekda 
kenka para iti masakbayan.   
M:  Ikararagmi dagiti masikog nga babbai isuda nga agbalinton nga inna.  
Sungbat:  Ipaaymo kadakuada ti anus  ken naimbag a pannakaidalan 
kadagiti sumarsaruno nga bulan.  
M:  Ikararagmi dagiti inna a mangibakbaklay  kasasaad  iti panagbalin nga 
“single parent  wenno “solo-mothers” 
S:    Ipaaymo kadi kadakuada ti tibker, kinasirib  ken talek kenka a 
mangisakad iti anak/annakda. 
M:  Ikararagmi dagiti inna  nga agragragsak  iti kinawadwad ti biag 
S:   Ipaaymo kadi ti tiempoda tapno mabalinda nga iburay kadagiti 
pamiliada. 
M:  Ikararagmi dagiti inna nga mangpadpadakkel  kadagiti annakda iti baet ti 
kinakurapay. 
S:   Ipaaymo kadi ti pannakapabang-ar ken hustisia. 
M:  Ikararagmi dagiti step-moms 
S:   Ipaaymo kadi ti anus, pannakaawat ken ayat. 
M:  Ikararagmi dagiti inna a naiyadayo kadagiti annakda. 
S:   Ipaaymo kadi ti pammati ken namnama. 
M:   Ikararagmi dagiti inna nga agparparikot kadagiti biagda a naasawaan.   
S:   Ipaaymo kadi ti  pannakasarapa ken kinasaririt. 
M:  Ikararagmi dagiti inna a nakapukaw kadagiti annakda  
S:   Ipaaymo kadi kadakuada ti pannakaliwliwa maigapu iti panagungar ni 
Jesu Cristo. 
M:   Ikararagmi dagiti inna nga  naalisan. 
S:   Ipaaymo kadi ti pannakaagas ken talna kadakuada. 
M:   Ikararagmi dagiti inna nga impa-adoptda dagiti annakda. 
S:   Ipaaymo kadi ti talna ken talged a kas agtalekda iti probisionmo. 
M:   Ikararagmi dagiti nag-adopt nga inna. 
S:   Ipaaymo kadi ti rag-o ken pamagyaman iti sagut nga impaaymo. 
M:   Ikararagmi dagiti babbai nga agpangpanggep nga agbalin nga ina. 



S:  Ipaaymo kadi kadakuada ti laing ken pannakaammo. 
M:  Ikararagmi dagiti babbai a saan a naikkan iti gundaway nga agbalin nga 
ina. 
S:  Ipaaymo kadi kadakuada iti paraburmo nga aguray iti umno a panawen 
ken pagayatam 
M:  Ikararagmi amin nga babbai a nangako iti papel ti maysa nga ina iti biag 
ti maysa nga ubing. 
S:  Ipaaymo kadi kadakuada ti rag-o ken panangbigbig kadagiti dadduma.  
M: Ikararagmi dagiti inna nga maab-abuso, agbirbirok iti umno nga atension,  
trabaho, maiparbeng a sweldo ken pannakatrato, talna ken hustisia.  
S:  Ipaaymo kadi kadakuada ti tibker iti pakinakem ken pannakaidalan iti 
pannakairupir kadagiti umiso a karbenganda. 
M: Ikararagmi dagiti agdama nga agladladingit iti pannakapukaw dagiti 
innada. 
S:  Ipaaymo kadi kadakuada ti pannakaliwliwa ken namnama gapu iti 
panagungar ni Jesu-Cristo. 

 

Maawis dagiti amin nga inna ken babbai iti sangoanan tapno awatenda ti 
pamendision ti Dios babaen iti kararag ket maiyunnat dagiti ima a 

maiturong para kadakuada    
 

(Amin malaksid dagiti inna wenno babbai) Apo, agyamankami iti sagut iti 
panagbalin nga ina.  Agyamankami kadagiti adu nga inna a napudno a 
pagwadan iti Biblia, kas kada Sara, Hana, Elizabeth ken Lois.  Imdengam kadi   
ita uray ti nagan dagitoy nga annakmo isuda nga nagbalin nga pagwadan 
babaen iti panagbiagda a kas ina.   Malagipmi met ita ni Maria nga ina ni 
Jesus, isu nga addaan iti tured nga immanugot iti ayabmo. Sapay kadi ta 
dagitoy a babbai a naurnong ita ibiagda dayta a pagtuladan iti pammati.  
Kasta met nga agbalinda nga pagwadan iti tumunggal maysa kadakami iti 
pudno a kaipapanan ti panagbalin nga adalam.   Bendisionam  ida iti daytoy 
naisingsingayan nga aldaw, iti nagan ni Jesu-Cristo, Amen.   
Sungbat:      “ Denggem O Apo”     (Mabalin nga ited  dagiti token no addaa 
naisagana)     
* Pannakaibasa  ti  Teksto           Aramid 7:54-60; 1 Peter 2:2-10 

Mensahe  iti  Kanta  You Raise me Up 

Mensahe  iti  Sao      Rev. June Paplonot, CM-NLAC                  
Harana to the Mothers/Testimonial Messages 
Himno  iti  Pananglagip                        “ Precious Memories” 
Precious memories, unseen angels, sent from somewhere to y soul 
How they longer, ever near me, and the sacred past unfold 

 
Refrain: Precious memories, hoe they linger, how they ever flood my soul 
             In the stillness of the midnight, precious sacred scenes unfold 
 

Y ou Raise Me Up 
When I am down, and, oh, my soul, so weary 
When troubles come, and my heart burdened be 
Then, I am still and wait here in the silence 
Until you come and sit awhile with me. 

 

Chorus: You raise me up, so I can stand on mountains 
You raise me up to walk on stormy seas 
I am strong when I am on your shoulders 
You raise me up to more than I can be. 
 

There is no life - no life without its hunger 
Each restless heart beats so imperfectly 
But when you come and I am filled with wonder 
Sometimes, I think I glimpse eternity (cho) 

Chorus: You raise me up, so I can stand on mountains 
You raise me up to walk on stormy seas 
I am strong when I am on your shoulders 
You raise me up to more than I can be.            
 

AVAILABLE SONG/HYMN FOR MOTHER’S SUNDAY 
 
FAITH OF OUR MOTHERS 
Faith of our mothers, living still, In cradle song and bedtime prayer; 
In nursery lore and fireside love, Thy presence still pervades the air: 
Faith of our mothers, living faith! We will be true to thee to death. 
 

Faith of our mothers, loving faith, Fount of our childhood's trust and grace, 
Oh, may thy consecration prove Source of a finer, nobler race: 
Faith of our mothers, living faith, We will be true to thee till death. 
 

Faith of our mothers, guiding faith, For youthful longing, youthful doubt, 
How blurred our vision, blind our way, Thy providential care without: 
Faith of our mothers, guiding faith, We will be true to thee till death. 
 

Faith of our mothers, Christian faith, Is truth beyond our stumbling creeds, 
Still serve the home and save the Church,  
And breathe thy spirit through our deeds: 
Faith of our mothers, Christian faith! We will be true to thee till death. 



 


